	Primera solicitud de permiso
de residencia o de trabajo
	
	UTLENDINGSDIREKTORATET
Dirección General de Inmigración de Noruega

	En caso de visado obligatorio, la solicitud también es válida como solicitud de visado.
Es punible dar datos sustancialmente erróneos o claramente engañosos, conforme a la
Ley de Extranjeros del 24 de junio de 1988, núm. 64, art. 47 párrafo primero, letra b.

	
	
	
	Foto de pasaporte:

	
	Existen a su disposición unas instrucciones para rellenar este impreso que deben leerse primero.
	
	

	
	
	
	

	1
	Ha solicitado algún permiso con anterioridad?
	 FORMCHECKBOX 

	Sí
	 FORMCHECKBOX 

	No
	
	

	
	Número de referencia de la UDI de posibles solicitudes anteriores.
	
	

	
	
	FK-
	
	Se compone de FK- y de ocho dígitos.
	
	

	
	La solicitud se presenta en:
	3
	

	
	misión diplomática noruega:
	
	
	

	2
	Comisaría de policía:
	
	
	

	
	Número de referencia de la misión diplomática:
	
	
	

	
	Datos personales (Al escribir su nombre, utilice el mismo orden que en el documento de viaje):

	
	Primer apellido:
	Fecha de nacimiento (día. mes, año):
	Sexo:

	
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	Hombre
	 FORMCHECKBOX 

	Mujer

	
	Segundo apellido:
	Si ha lugar, número de identificación personal noruego:

	4
	
	

	
	Nombre:
	Lugar de nacimiento:
	País de nacimiento:

	
	
	
	

	
	Si ha lugar, apellidos anteriores:
	Nacionalidad:

	
	
	

	
	Estado civil:

	
	
	
	
	Pareja
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	 FORMCHECKBOX 

	Soltero (a)
	 FORMCHECKBOX 

	de hecho
	 FORMCHECKBOX 

	Prometido (a)
	 FORMCHECKBOX 

	Casado (a)
	 FORMCHECKBOX 

	Separado (a)
	 FORMCHECKBOX 

	Divorciado (a)
	 FORMCHECKBOX 

	Viudo (a)

	
	
	Fecha:
	Lugar:

	
	
	
	

	
	Última dirección fuera de Noruega:

	
	Calle/número:
	Código postal/población:

	6
	
	

	
	País:
	Número de teléfono:

	
	
	

	
	Profesión:
	
	Lengua materna:

	7
	
	8
	

	
	Documento de viaje/Documento de identidad:

	
	Tipo de documento:
	Número:
	País:

	
	
	
	

	
	Expedido en:
	Fecha de expedición (dia, mes, año):

	9
	
	

	
	Expedido por:
	Válido hasta:

	
	
	

	
	Otras personas que figuren en el documento de viaje.:

	
	

	
	Huellas dactilares (a rellenar por la autoridad competente)

	
	
	
	
	
	
	Con amparo en la Ley de Extran-
	
	
	
	
	
	
	

	10
	Huellas dactilares tomadas
	 FORMCHECKBOX 

	Sí
	 FORMCHECKBOX 

	No
	jeros, art. 37, párrafo 3, letra
	 FORMCHECKBOX 

	a
	 FORMCHECKBOX 

	b
	 FORMCHECKBOX 

	c
	 FORMCHECKBOX 

	d

	
	
	
	
	
	
	
	Búsqueda
	Qué países:

	
	Enviado a KRIPOS
	 FORMCHECKBOX 

	Sí
	 FORMCHECKBOX 

	No
	 FORMCHECKBOX 

	extendida
	

	
	Estancias anteriores en Noruega:

	
	Cuándo:

	11
	

	
	Cuál fue el propósito:
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	Primer apellido:
	Segundo apellido:
	Nombre:

	
	
	
	

	
	Propósito de la estancia:
	Ponga una cruz en la/s razones correspondientes; véanse las instrucciones.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 

	(OF)
	
	 FORMCHECKBOX 

	(AF)

	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	 FORMCHECKBOX 

	(OB)
	
	 FORMCHECKBOX 

	(AS)


	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 

	(OU)
	Permiso de trabajo por otras razones
	 FORMCHECKBOX 

	(A)

	
	
	
	
	
	
	

	
	Permiso de residencia por otras razones
	 FORMCHECKBOX 

	(O)
	Status derivado de asilo
	 FORMCHECKBOX 

	(OF)
	 FORMCHECKBOX 

	(AF)

	
	El objeto de la estancia son estudios:


	¿Qué tipo de estudios posee en la actualidad? Ha de adjuntar certificado de estudios o similar.
	

	
	

	
	¿Que tipo de estudios planea cursar? El plan de estudios y documentatión de que se trata de un estudio a tiempo completo han de adjuntarse.

	13

A
	

	
	¿En qué escuela/universidad ha sido admitido? Ha de adjuntar la carta de admisión.

	
	

	
	Si hay pagar derechos por matriculación, el solicitante deberá indicar la cuantía. Deberá adjuntarse la siguiente dokumentación:

Copia de solicitud de préstamo si los estudios van a ser financiados a través de la Caja Estatal de Préstamos para la Educatión

(Statens Lånekasse for Utdanning); plan de financiación si los estudios son de más de 1 año. La policía o la misión diplomática

noruega podrá dat más información sobre documentación adicional.

	
	El objeto de la estancia es reunificación familiar:

	
	Nombre de la persona principal:

	
	

	
	Fecha de nacimiento:
	Parentesco:

	
	
	

	
	Nombre de la persona principal:

	
	

	
	Fecha de nacimiento:
	Parentesco:

	
	
	

	
	Dirección de la/s persona/s principal/es:
	Número de teléfono:

	
	
	

	
	Ha de adjuntarse la documentación sobre el parentesco, por ejemplo, con certificado de nacimiento.

	
	El objeto de la estancia es trabajo (solamente se aplica a quien tenga una oferta de trabajo):

	
	Nombre de la empresa/nombre del empleador:

	
	

	
	Dirección:

	
	

	
	Número de teléfono:
	Número de empresario (Arbeidsgivernummer):

	
	
	

	
	¿Qué tipo de trabajo va a desempeñar?

	
	

	
	¿Qué duración va a tener el empleo?

	
	

	
	¿Qué estudios y experiencia laboral posee? Han de adjuntarse diplomas, certificados o similares.

	
	

	
	Ha de adjuntarse el impreso "Oferta de trabajo" debiamente rellenado.

Si usted es estudiante y solicita permiso de trabajo a media jornada, tendrá además que adjuntar una declaración del centro educativo.

	
	Otro objeto de la estancia:

	
	

	
	Ha de adjuntarse la documentación certificando el propósito de la residencia anteriormente indicado.

	
	Duración de la estancia:

	14
	¿Por cuánto tiempo solicita el permiso
de residencia/trabajo?
	
	En este caso, desde qué fecha:

	
	 FORMCHECKBOX 

	Un año
	 FORMCHECKBOX 

	Otra duración:
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	Primer apellido:
	Segundo apellido:
	Nombre:

	
	
	
	

	
	¿Dónde va a vivir en Noruega?

	
	Ha de adjuntarse la documentación consistente, por ejemplo, en el contrato de alquiler, que verifique que el solicitante dispone de una vivienda. Ello no será necesario cuando se solicite reunificación familiar.

	
	Calle/número:

	
	

	
	Código postal/población:
	Número de teléfono:

	
	
	

	
	Medios para la estancia:

	
	Cómo va a costearse la estancia:

	16
	

	
	Ha de adjuntarse la documentación de que el solicitante dispone de medios propios, puede recibir préstamo o beca, va a ser mantenido por familiares en Noruega (solamente en casos de reunificación familiar) o de que tiene asegurada su manutención de algún otro modo.

	
	Tiene antecedentes penales? En caso afirmativo, indíquelos:

	
	¿Cuándo y dónde fue condenado?

	
	

	17
	¿De qué tipo de delito se trataba y qué pena recibió por ello?

	
	

	
	¿Ha cumplido la pena, pagado la multa o ha finalizado la libertad condicional?

	
	

	
	Familiarez que le acompañan (ponga un cruz en la casilla sobre hijos menores de 18 años comprendidos en la solicitud):

	
	El parentesco ha de documentarse.

	
	Nombre:
	Fecha de nacimiento:

	
	
	

	
	Nacionalidad:
	Número de pasaporte:
	Parentesco:

	
	
	
	

	
	Nombre:
	Fecha de nacimiento:

	
	
	

	
	Nacionalidad:
	Número de pasaporte:
	Parentesco:

	
	
	
	

	
	Continúe en hoja aparte si fuera necesario.

	
	Otros familiares en Noruega, su país de orígen u otro país (cónyuge, hijos, pareja de hecho, prometida, hermano):

	
	Nombre:
	Fecha de nacimiento:

	
	
	

	
	Dirección:
	Parentesco:

	
	
	

	
	Nombre:
	Fecha de nacimiento:

	
	
	

	
	Dirección:
	Parentesco:

	
	
	

	
	Continúe en hoja aparte si fuera necesario.

	
	Notificación de la resolución:

	
	La notificación de la resolución se enviará a la misión diplomática noruega en:

	
	

	
	La misión diplomática mandará la notificación a (dirección):

	
	

	
	Escriba su dirección en Noruega si la solicitud se ha presentado en Noruega:

	
	

	
	Certifico que los datos arriba citados son correctos:

	
	En (lugar):
	a (fecha):
	Firma del solicitante:

	
	
	
	

	
	En (lugar):
	a (fecha):
	Firma del padre/madre o tutor:

	
	
	
	

	
	En (lugar):
	a (fecha):
	Firma del padre/madre o tutor:

	
	
	
	

	
	Una parte de los datos proporcionados en este impreso son registrados electrónicamente. Toda persona que haya proporcionado datos que se registren, tiene derecho de acceso a dichos datos, en virtud de la Ley de registros de datos personales (Personopplysningsloven) 14/04/2000, núm. 31. Este derecho implica que, por regla general, se tiene derecho a saber qué datos personales se encuentran registrados.
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	Primer apellido:
	Segundo apellido:
	Nombre:

	
	
	
	

	
	Para uso de la misión diplomática:

	
	Cuando la solicitud se presente a través de una misión diplomática noruega en otro país que el de la nacionalidad del solicitante, se proporcionarán datos sobre los motivos de la residencia del solicitante en dicho pais, conforme al artículo 12 del Reglamento de Extranjería (Utlendingsforskriften). También habrá de reseñarse la duración de la permanencia del solicitante en ese país.
Además se proporcionarán datos sobre si le es posible al solicitante regresar al país, y si procede, en qué plazos.
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El último cambio en


su estado civil tuvo lugar:





Permiso de residencia para acompañar/


reunirse con familiares cercanos en Noruega





Permiso de trabajo para acompañar/


reunirse con familiares cercanos en Noruega





Permiso para trabajo de temporada, por un


máximo de 3 meses en el periodo 15.5. - 31.10





Permiso de residencia para visitar familiares


en Noruega durante un máximo de seis meses





Permiso de residencia para estudiar/


atender una escuela en Noruega
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B





13


C
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D
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A





18


B
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21











_1032689175

